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VADLĪNIJAS PAR TO, KĀ ĪSTENOT KOMISIJAS 2017. GADA 

20. NOVEMBRA REGULU (ES) 2017/2158, AR KO NOLŪKĀ 

MAZINĀT AKRILAMĪDA KLĀTBŪTNI PĀRTIKĀ NOSAKA 

MAZINOŠUS PASĀKUMUS UN REFERENCES LĪMEŅUS  

A) Regulas 1. panta 2. punktā minētie pārtikas produkti  

 
(a) frī kartupeļi, citi sagriezti (eļļā vārīti) produkti un kartupeļu čipsi no 

šķēlēs grieztiem svaigiem kartupeļiem; 

Attiecas uz sagrieztiem, eļļā vārītiem čipsiem un kartupeļu čipsiem no svaigiem 

kartupeļiem.  Ietver arī eļļā vārītus kartupeļu produktus, kuru galīgā termiskā 

apstrāde notiek krāsnī.   

Neattiecas uz tādiem produktiem kā “rösti” u. tml.  

 

(b) kartupeļu masas kartupeļu čipsi, uzkodas, kraukšķi un citi kartupeļu 

izstrādājumi no kartupeļu masas; 

Attiecas uz kartupeļu čipsiem, kartupeļu masas pikantajām uzkodām, kartupeļu 

kraukšķiem un citiem kartupeļu izstrādājumiem no kartupeļu masas.   

Attiecas uz eļļā vārītiem un krāsnī ceptiem produktiem.   

Attiecas uz visiem kartupeļu izstrādājumiem, kas izgatavoti no kartupeļu 

masas.   

Jauktas masas gadījumā (kartupeļu un, piemēram, pākšaugu masas gadījumā) 

attiecas, ja kartupeļu sastāvdaļas ir galvenās sastāvdaļas masā.      

Neattiecas uz tādiem produktiem kā “hercogienes” kartupeļi, 

kroketes, “pommes noisettes” kartupeļi u. tml.  

  



 

 

(c) maize; 

Attiecas uz visiem parastajiem konditorejas izstrādājumiem, kurus uzskata par 

maizi (piemēram, kviešu maizi, rudzu maizi, pilngraudu maizi, daudzgraudu 

maizi, iesala maizi), tvaicētiem maizes izstrādājumiem un bagetēm, u. tml.  

Mazinoši pasākumi, kas piemērojami maizei, ir piemērojami arī smalkmaizīšu 

(hamburgeru maizīšu, kviešu pilngraudu maizīšu un piena maizīšu) ražošanai.  

Neattiecas uz tādiem produktiem kā pitas maize, meksikāņu tortiljas 

u. tml. 

 

(d) brokastu pārslas (izņemot biezputras) 

(izņemot arī musli, placinātas pārslas un auzu miltus); 

Attiecas uz visiem lietošanai gataviem brokastu pārslu izstrādājumiem. 

Piemēri: pilngraudu brokastu pārslas, brokastu pārslu granolas, kukurūzas 

pārslas, uzpūsti kvieši vai rīsi, daudzgraudu (piemēram, rīsu, kviešu un 

kukurūzas) brokastu pārslas, no klijām izgatavotas brokastu pārslas, kā arī 

ekstrudētās brokastu pārslas, kas izgatavotas no graudu miltiem vai pulvera.  

Šī kategorija neattiecas uz tādiem produktiem kā putra, musli, 

placinātas pārslas (piemēram, placinātas auzu pārslas), auzu milti 

u. tml. 

  



 

 

 

 

(e) smalki miltu konditorejas izstrādājumi: cepumi, sausiņi, graudu 

batoniņi, dažādu veidu vafeles, apaļmaizītes un piparkūkas, kā arī 

krekeri, sausmaizītes un maizes aizstājēji. Šajā kategorijā par 

krekeriem uzskata sausus cepumus (krāsnī ceptus produktus no 

graudaugu miltiem); 

Attiecas uz saldiem, sāļiem un pikantiem izstrādājumiem, piemēram, 

cepumiem, sausiņiem, graudu batoniņiem, plācenīšiem, vafeļu turziņām, 

vafelēm, apaļmaizītēm un piparkūkām, kā arī tādiem nesaldinātiem 

produktiem kā krekeri, sausmaizītes un maizes aizstājēji (piemēram, maizes 

salmiņi).   

Šajā kategorijā par krekeriem uzskata sausos cepumus (krāsnī ceptus produktus 

no graudaugu miltiem), piemēram, sodas krekerus, sāļos kliņģerīšus, 

sālsstandziņas u. tml.   

Šī kategorija ietver arī sāļos kliņģerīšus, rudzu sausmaizītes, macu u. tml.  

Neattiecas uz tādiem produktiem kā kliņģeri, virtuļi, mafini, kūkas, eklēri, 

kruasāni, rīsu krekeri u. tml.  

 

(f) kafija  

(i) grauzdēta kafija;  

Attiecas uz produktu, kas pagatavots, apgrauzdējot, samaļot vai gan 

apgrauzdējot, gan samaļot kafijas pupiņas (Coffea arabica vai Coffea robusta). 

Šis produkts pieejams kā grauzdētas kafijas pupiņas vai malta kafija. 

  



 

 

(ii) šķīstošā kafija; 

Tas nozīmē koncentrētu produktu, kas iegūts ekstrakcijas rezultātā no 

grauzdētām kafijas pupiņām, par ekstrakcijas vidi izmantojot tikai ūdeni un 

izslēdzot jebkuru hidrolīzes procesu, kas ietver skābes vai sārma pievienošanu. 

Izņemot tādas nešķīstošas vielas, ko ir tehniski neiespējami atdalīt, un 

nešķīstošas eļļas, kas iegūtas no kafijas, kafijas ekstraktam jāsatur tikai 

šķīstošās un aromātiskās kafijas sastāvdaļas. Sausnai uz kafijas pamata 

jāatbilst noteikumiem, kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 

1999. gada 22. februāra Direktīvā 1999/4/EK, kas attiecas uz kafijas 

ekstraktiem un cigoriņu ekstraktiem (OV L 066, 13.3.1999., 26. lpp.).   

Kafijas ekstrakts cietā vai pastas veidā nedrīkst saturēt citas vielas kā vien tās, 

kas iegūtas no kafijas ekstrakcijas.   

Šķidrs kafijas ekstrakts drīkst saturēt pārtikas cukurus, grauzdētus vai 

negrauzdētus, proporcijā, kas nepārsniedz 12 % no masas. 

  



 

 

(g) kafijas aizstājēji; 

Tie ir kafiju nesaturoši produkti, parasti bez kofeīna, kurus lieto kā kafijas 

atdarinājumus/aizstājējus. Parasti tos iegūst no vielām uz augu bāzes, 

piemēram, graudiem (mieži, rudzi u. c.), augu saknēm (cigoriņi, pienenes, bietes 

u. c.) un melases. Augu materiāls var tikt apgrauzdēts, pirms to pārstrādā 

šķīstošā ekstraktā. Kafijas aizstājējus var pārdot kā vienkāršu šķidru ekstraktu 

un/vai ātri šķīstošu pulveri vai granulas; tie var būt iegūti no vairākām vielām 

uz augu bāzes vai samaisīti ar kafijas ekstraktiem, un tiem var būt pievienoti 

aromatizētāji.  

Grauzdētu graudu dzērieni ir izplatīti kafijas aizstājēji. Grauzdētu graudu 

dzēriens ir dzēriens, kas iegūts no viena vai vairāku veidu labības graudiem, kuri 

apgrauzdēti un komerciāli pārstrādāti granulās vai pulverī, ko vēlāk izšķīdina 

ūdenī. Šo produktu bieži tirgo kā kafijas un tējas bezkofeīna alternatīvu. Dažas 

no visbiežāk izmantotajām sastāvdaļām ir grauzdēti/iesaloti mieži, rudzi u. c.  

 

Grauzdētas un samaltas cigoriņu saknes izmanto kā kafijas aizstājējproduktu 

vai nu atsevišķi, vai maisījumā ar kafiju. “Cigoriņi” nozīmē Cichorium Intybus L. 

saknes, ko neizmanto vitlufa cigoriņu ražošanai (ko parasti izmanto dzērienu 

ražošanā) un kas ir pienācīgi notīrītas, lai tās izžāvētu un grauzdētu. “Cigoriņu 

ekstrakts” vai “šķīstošie cigoriņi” nozīmē koncentrētu produktu, kas iegūts 

ekstrakcijas rezultātā no grauzdētiem cigoriņiem, par ekstrakcijas vidi 

izmantojot tikai ūdeni un izslēdzot jebkuru hidrolīzes procesu, kas ietver skābes 

vai sārma pievienošanu.  Sausnai uz cigoriņu pamata jāatbilst noteikumiem, 

kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 1999. gada 22. februāra 

Direktīvā 1999/4/EK, kas attiecas uz kafijas ekstraktiem un cigoriņu 

ekstraktiem (OV L 066, 13.3.1999., 26. lpp.).  

Cigoriņu ekstrakts cietā vai pastas veidā drīkst saturēt no masas ne vairāk kā 

1 % vielu, kas nav iegūtas no cigoriņiem.   

Šķidrs cigoriņu ekstrakts drīkst saturēt pārtikas cukurus, grauzdētus vai 

negrauzdētus, proporcijā, kas nepārsniedz 35 % no masas.  

 

Ir vairāki dažādi kafijas aizstājēju veidi:  miežu, rudzu, cigoriņu un vīģu 

maisījums; grauzdētu miežu, iesalotu miežu, cigoriņu un rudzu maisījums; 

grauzdētu miežu, grauzdētu miežu iesala un grauzdētu cigoriņu maisījums; 

miežu, cigoriņu, iesalotu miežu, vīģu un sarkano biešu ekstrakta maisījums; 

postum (izgatavo no grauzdētu kviešu klijām, kviešiem un melases), 

aromatizēti dzērieni uz iesala bāzes u. tml. 



 

 

(h) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 609/2013 definētā 

bērnu pārtika un apstrādātu graudaugu pārtika, kas paredzēta 

zīdaiņiem un maziem bērniem. 

“Bērnu pārtika” ir pārtika, kas paredzēta, lai apmierinātu veselu zīdaiņu īpašās 

vajadzības, kad viņi tiek atšķirti no krūts, un veseliem maziem bērniem kā 

uztura papildinājums un/vai viņu pakāpeniskai pieradināšanai pie parastās 

pārtikas, izņemot:   

i) apstrādātu graudaugu pārtiku un   

ii) uz piena bāzes gatavotus dzērienus un līdzīgus maziem bērniem paredzētus 

produktus.  

 

“Apstrādātu graudaugu pārtika” ir pārtika, kas: :  

i) paredzēta, lai apmierinātu veselu zīdaiņu īpašās vajadzības, kad viņi tiek 

atšķirti no krūts, un veseliem maziem bērniem kā uztura papildinājums un/vai 

viņu pakāpeniskai pieradināšanai pie parastās pārtikas, un   

ii) pieder vienai no šādām kategorijām:   

— parastu graudaugu pārtika, kas ir pagatavota vai ko var pagatavot ar pienu 

vai citiem piemērotiem barības vielu šķidrumiem,   

— graudaugu pārtika, kam pievienota pārtika ar augstu olbaltumvielu saturu, 

kura ir pagatavota vai kuru var pagatavot ar ūdeni vai citiem šķidrumiem, kas 

nesatur olbaltumvielas,   

— makaronu izstrādājumi, ko lieto pēc vārīšanas ūdenī vai citos piemērotos 

šķidrumos,   

— sausiņi un cepumi, ko lieto vai nu uzreiz, vai pēc saberšanas pulverī, 

pievienojot ūdeni, pienu vai citus piemērotus šķidrumus.  

 

  



 

 

B) Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas minēti regulas 

2. panta 1., 2. un 3. punktā — sk. diagrammu pielikumā  

2. panta 1. punkts:  attiecas uz pārtikas apritē iesaistītiem uzņēmējiem, kas 

ražo un laiž tirgū 1. panta 2. punktā minētos pārtikas produktus (izņemot 

pārtikas apritē iesaistītos uzņēmējus, kas minēti 2. panta 2. un 3. punktā)1 

2. panta 2. punkts: 1. panta 2. punktā minēto pārtikas produktu ražotāji, kuri 

nodarbojas ar mazumtirdzniecību un/vai tiešo piegādi tikai vietējiem 

mazumtirdzniecības uzņēmumiem2 

“Mazumtirdzniecība” (kā definēta Regulā (EK) Nr. 178/2002): manipulācijas ar 

pārtiku un/vai tās apstrāde, un tās uzglabāšana tirdzniecības vai piegādes vietā 

galapatērētājam, tostarp izplatīšanas vietās, ēdināšanas uzņēmumos, 

uzņēmumu un iestāžu ēdnīcās, restorānos un citos līdzīgos pārtikas pakalpojumu 

uzņēmumos, veikalos, lielveikalu izplatīšanas centros un vairumtirdzniecības 

punktos. 

“Galapatērētājs” (kā definēts Regulā (EK) Nr. 178/2002): pēdējais pārtikas 

produkta patērētājs, kurš neizmantos pārtiku uzņēmējdarbībā, kas saistīta ar 

pārtikas apriti.  

  

                                                           
1 Šajā kategorijā orientējoši ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuru intereses pārstāv šādas Eiropas 
ieinteresēto personu organizācijas: 
 FDE (FoodDrinkEurope) un tās attiecīgās filiāles:    
— CAOBISCO — Eiropas Savienības Šokolādes, cepumu un konditorejas izstrādājumu ražošanas nozaru 
apvienība,  
— CEEREAL — Eiropas Brokastu pārslu ražotāju apvienība,  
— ECF — Eiropas Kafijas ražotāju federācija,  
— ESA — Eiropas Uzkodu ražotāju apvienība,  
— EUPPA — Eiropas Kartupeļu pārstrādātāju apvienība,  
— FEDIMA — ES federācija, ka apvieno sastāvdaļu ražotājus un piegādātājus miltu un konditorejas 
izstrādājumu ražošanas nozarēm,  
— SNE: Specialised Nutrition Europe;   
 
AIBI asbl: Starptautiskā Augu izcelsmes konditorejas izstrādājumu ražotāju apvienība.  
 
2 Šajā kategorijā orientējoši ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuru intereses pārstāv šādas Eiropas 
ieinteresēto personu organizācijas:  UEAPME (Eiropas Amatniecības, mazo un vidējo uzņēmumu apvienība), 
HOTREC (Eiropas viesnīcu, restorānu, kafejnīcu un tamlīdzīgu iestāžu jumta apvienība), FoodServiceEurope 
(Eiropas sabiedriskās ēdināšanas līgumpakalpojumu nozare), Eurocommerce (Eiropas mazumtirdzniecības un 
vairumtirdzniecības nozare), CEPB aisbl (Eiropas valstu maiznīcu un konditorejas izstrādājumu organizāciju 
konfederācija). 



 

 

Šajā kategorijā ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas nodarbojas tikai 

ar mazumtirdzniecību (uzņēmumi, kas veic manipulācijas ar pārtiku un/vai tās 

apstrādi tās tirdzniecības vai piegādes vietā galapatērētājam), ciktāl tie 

neietilpst 2. panta 3. punktā minētajā kategorijā.  

 

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuri nodarbojas ar mazumtirdzniecību un 

tiešo piegādi vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem   

Šajā kategorijā ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas papildus 

mazumtirdzniecībai arī veic tiešo piegādi tikai vietējiem mazumtirdzniecības 

uzņēmumiem, un pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas veic tiešo piegādi tikai 

vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, neveicot mazumtirdzniecību, ja tie 

parasti ir mazie uzņēmēji. Lai noteiktu, ka šie pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji 

ietilpst šajā kategorijā attiecībā uz kritēriju “tiešā piegāde vietējiem 

mazumtirdzniecības uzņēmumiem”, nevis 2. panta 1. punktā (vai 2. panta 

3. punktā) minētajā kategorijā, atsaucei var izmantot šādus kritērijus: 

— vietējs: kā definēts valsts līmenī vai saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Ja tas nav 

definēts valsts līmenī, piemēram, kā orientieri var izmantot atrašanās vietu līdz 

100 km attālumā no piegādes uzņēmuma,  

— attiecas uz mikrouzņēmumu vai mazo uzņēmumu 

(http://ec.europa.eu/growth/smes/business-friendly-environment/sme-

definition_en). Ja piemēro šo kritēriju, darbinieku skaitā iekļauj tikai darbiniekus, 

kuri iesaistīti 1. panta 2. punktā minēto pārtikas produktu ražošanā,     

— citi iespējami kritēriji:  apgrozījuma attiecība starp pārdošanu tieši 

galapatērētājam un piegādi citiem vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, 

neregulāra/sezonāla piegāde, citu vietējo mazumtirdzniecības uzņēmumu, 

kuriem veic piegādes, skaits, kā arī kritēriji, ko par būtiskiem uzskata kompetentā 

iestāde.    

Regula neattiecas uz mazumtirgotājiem un vairumtirgotājiem, kuru darbība 

aprobežojas ar produktu uzglabāšanu un piegādi tirgū (kuri neražo pārtikas 

produktus).  

 

  

http://ec.europa.eu/growth/smes/business-friendly-environment/sme-definition_en
http://ec.europa.eu/growth/smes/business-friendly-environment/sme-definition_en


 

 

2. panta 3. punkts: 1. panta 2. punktā minēto pārtikas produktu ražotāji, kuri 

nodarbojas ar mazumtirdzniecību un/vai tiešo piegādi tikai vietējiem 

mazumtirdzniecības uzņēmumiem un kuri darbojas tiešā kontrolē un ar vienu 

preču zīmi vai komerclicenci un ir daļa no lielāka, ar tiem saistīta uzņēmuma 

vai šāda uzņēmuma franšīze, un kuri rīkojas saskaņā ar tāda pārtikas apritē 

iesaistīta uzņēmēja norādījumiem, kurš veic pārtikas produktu centralizētas 

piegādes3 

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuri ietilpst šajā kategorijā, parasti ir lielas, 

centralizēti kontrolētas (tiešā kontrole) un centralizēti apgādātas ķēdes ar 

standartizētiem pārtikas piedāvājumiem un/vai vienādām standarta darbības 

procedūrām  visās attiecīgā pārtikas apritē iesaistītā uzņēmēja saistītajās 

decentralizētajās ražotnēs.    

Piezīme par pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kas veic dažādas 

darbības  

Ja pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs ražo pārtikas produktus, kuri ietilpst 

dažādās pārtikas produktu kategorijās, kas noteiktas regulā (sk. 1. panta 

2. punktu), un attiecīgais pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs² attiecībā uz 

vienu no darbībām ietilpst 2. panta 1. punktā noteiktajā kategorijā kā pārtikas 

apritē iesaistīts uzņēmējs, bet attiecībā uz citu darbību ietilpst 2. panta 

2. punktā noteiktajā kategorijā kā pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs, šādam 

pārtikas apritē iesaistītajam uzņēmējam ir jāveic regulas I pielikumā minētie 

mazinošie pasākumi un jāizpilda III pielikumā noteiktās paraugu ņemšanas un 

analīzes prasības attiecībā uz visām tā darbībām, uz kurām attiecas regulas 

darbības joma.   

Tomēr, ja lielākā daļa darbību ietilpst 2. panta 2. punktā noteiktajā kategorijā 

un tikai neliela darbības daļa ietilpst 2. panta 1. punktā noteiktajā kategorijā, 

pārtikas apritē iesaistītajam uzņēmējam ir jāveic regulas I pielikumā minētie 

mazinošie pasākumi un jāizpilda III pielikumā noteiktās paraugu ņemšanas un 

analīzes prasības tikai attiecībā uz konkrēto produktu vai produktiem, uz 

kuriem attiecas regulas darbības joma.  

                                                           
3 Šajā kategorijā orientējoši ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuru intereses pārstāv šāda Eiropas 
ieinteresēto personu organizācija:  Serving Europe (Zīmolu pārtikas un dzērienu piegādes pakalpojumu ķēžu 
apvienība). Tomēr jāņem vērā, ka šajā kategorijā ietilpst pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kam ir liela, 
centralizēti kontrolēta un centralizēti apgādāta ķēde ar standartizētiem pārtikas piedāvājumiem un vienādām 
standarta darbības procedūrām visās to ražotnēs, neatkarīgi no tā, kura organizācija viņus pārstāv.   
 
 



 

 

C) References līmeņi — 3. panta 2. punktā sniegtā 

definīcija  

“References līmeņi” ir snieguma rādītāji, ar ko verificē mazinošo pasākumu 

efektivitāti, un tie ir balstīti uz pieredzi un sastopamību plašās pārtikas 

kategorijās. References līmeni nevar tieši izmantot kā atsauci, lai novērtētu, 

vai produktu var vai nevar laist tirgū. 

Gadījumos, kad ir pārsniegti references līmeņi, pārtikas apritē iesaistītie 

uzņēmēji nekavējoties pārskata piemērotos mazinošos pasākumus un pielāgo 

procedūras un kontroles nolūkā sasniegt iespējami zemu praktiski sasniedzamu 

akrilamīda līmeni, kas ir zemāks par noteiktajiem references līmeņiem 

(2. panta 1. un 3. punktā minēto pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju 

pienākumi). Tas jāpierāda, veicot jaunu reprezentatīvu paraugu ņemšanu un 

analīzi pēc papildu mazinošo pasākumu ieviešanas. 

References līmeņi ir noteikti plašām pārtikas kategorijām. Jāatzīst, ka šādā 

plašā pārtikas kategorijā konkrētiem pārtikas produktiem var būt specifiski 

ražošanas, ģeogrāfiskie vai sezonālie apstākļi vai raksturīgās īpašības, kuru dēļ 

par spīti tam, ka tiek veikti visi mazinošie pasākumi, references līmeņus nav 

iespējams sasniegt. Šādās situācijās pārtikas apritē iesaistītajam uzņēmējam 

būtu jāvar pierādīt, ka ir veikti attiecīgie mazinošie pasākumi. 

Turklāt jāuzsver, ka mazinošo pasākumu un references līmeņu piemērošanas 

rezultātā nedrīkst tikt aizliegta noteikta tradicionālā kulinārijas prakse un/vai 

noteikti tradicionālie pārtikas produkti (tie cita starpā var būt pārtikas produkti 

ar aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem (ACVN) un aizsargātām 

ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm (AĢIN), kā arī pārtikas produkti ar garantētām 

tradicionālām īpatnībām (GTĪ)). Pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem ir 

pienākums piemērot mazinošus pasākumus un references līmeņus attiecībā uz 

kulinārijas praksi un tradicionālo pārtikas produktu receptēm (t. i., izvēlēties 

tās iespējas, kas ļauj sasniegt iespējami zemu praktiski sasniedzamu akrilamīda 

līmeni), nemainot tradicionālā pārtikas produkta būtību un organoleptiskās 

īpašības. 

Ja akrilamīda līmeņi pārsniedz references līmeņus, tas ne vienmēr nozīmē, ka 

pārtikas produkts ir jāizņem vai jāatsauc no tirgus. Ja to uzskata par 

nepieciešamu, jāveic riska novērtējums, lai noteiktu, vai pārtikas produkts, kas 

pārsniedz references līmeni, ir jāizņem vai jāatsauc no tirgus, piemērojot 

vispārīgā pārtikas aprites tiesību akta (Regulas (EK) Nr. 178/2002) 14. pantu.   



 

 

D)  Mazinošu pasākumu veikšana (2. pants un I un 

II pielikums) 

 

a) Mazinoši pasākumi jāveic pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kas 

ražo un laiž tirgū pārtikas produktus (1. panta 1. punkts).  

Ja pārtikas produkta ražotājs un izplatītājs nav viens un tas pats pārtikas apritē 

iesaistītais uzņēmējs, pielikumos paredzētie mazinošie pasākumi jāveic 

ražotājam, nevis izplatītājam.  

b) Uz iepakojuma norādītā informācija galalietotājiem 

Pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem ir atļauts tirgot pirms 2018. gada 

11. aprīļa ražotus produktus līdz pilnīgai krājumu izpārdošanai un izmantot 

pirms 2018. gada 11. aprīļa ražotu iepakojumu līdz pilnīgai krājumu iztērēšanai.  

Galalietotāji var būt komerciālie galalietotāji vai galapatērētāji.  

c) Precizējumi attiecībā uz I pielikumā noteiktajām pārtikas produktu 

kategorijām (sk. arī šo vadlīniju A iedaļu) 

 Atsauces uz darbības jomu 1. panta 2. punktā jāskata, ņemot vērā informāciju, 

kas sniegta šo vadlīniju A iedaļā. 

I. Produkti, kas ražoti no svaigiem kartupeļiem   

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā  

  

II. Kartupeļu masas kartupeļu čipsi, uzkodas, kraukšķi un citi kartupeļu 

masas kartupeļu produkti   

Attiecas uz kartupeļu masas kartupeļu čipsiem, pikantajām kartupeļu masas 

uzkodām, kartupeļu kraukšķiem un citiem kartupeļu masas kartupeļu 

produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā  

 

III. Smalki miltu konditorejas izstrādājumi  

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta e) apakšpunktā 

 

IV. Brokastu pārslas   

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta d) apakšpunktā 

 



 

 

V. Kafija 

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta f) apakšpunktā² 

 

VI. Kafijas aizstājēji, kas satur vairāk nekā 50 % graudaugu   

VII. Kafijas aizstājēji, kas satur vairāk nekā 50 % cigoriņu  

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta g) apakšpunktā   

  

VIII. Cepumi bērniem un graudaugu pārtika zīdaiņiem  

 Attiecas uz apstrādātu graudaugu pārtiku, kas paredzēta zīdaiņiem un maziem 

bērniem un minēta 1. panta 2. punkta h) apakšpunktā  

 

IX. Bērnu pārtika burciņās (pārtika ar zemu skābes saturu un no plūmēm 

gatavota pārtika)  

Attiecas uz bērnu pārtiku, kas minēta 1. panta 2. punkta h) apakšpunktā Ietver 

ne tikai bērnu pārtiku burciņās šā vārda tiešā nozīmē, bet arī bērnu pārtiku, ko 

pārdod plastmasas trauciņos, sainīšos, maisiņos u. tml.   

 

X. Maize  

Attiecas uz produktiem, kas minēti 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā 

d) Pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kas minēti 2. panta 2. punktā, 

jāveic II pielikuma A daļā paredzētie mazinošie pasākumi 

Jāņem vērā, ka ir tādi pārtikas apritē iesaistīti uzņēmēji, uz kuriem attiecas 

2. panta 2. punkts, bet kuriem II pielikuma A daļā nav paredzēti mazinoši 

pasākumi, piemēram, tie ir pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas nelielos 

apjomos grauzdē kafiju, lai to tieši pārdotu patērētājiem savos veikalos. 

Attiecīgi šādiem pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem nav juridiska 

pienākuma veikt mazinošus pasākumus.  

  



 

 

e) Mazinoši pasākumi, kas jāveic 2. panta 3. punktā minētajiem pārtikas 

apritē iesaistītajiem uzņēmējiem 

Attiecībā uz prasību darbā izmantot kalibrētus taukvāres katlus, kas ir aprīkoti 

ar datorizētiem taimeriem un kuriem ieprogrammēti standarta uzstādījumi 

(laiks un temperatūra):  

- pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem nav tūlīt jāiegādājas šāds 

aprīkojums, ja vien to rīcībā esošais aprīkojums ekspluatācijas ziņā ir 

piemērots šim nolūkam un tiek pienācīgi uzturēts,  

- pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, izmantojot taukvāres katlus, kas nav 

aprīkoti ar iebūvētiem taimeriem, var turpināt izmantot autonomus 

taimerus,  

- turklāt prasību par kalibrēšanu un datorizētiem taimeriem var piemērot 

elastīgi, piemēram, nav nepieciešams ārējas struktūras izdots 

kalibrēšanas sertifikāts, bet ir pietiekami, ja kalibrēšanu veic pats 

pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs.   

 

E) Paraugu ņemšana un analīze (4. pants) 

Regulas 2. panta 1. un 3. punktā minētie pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji 

veic paraugu ņemšanu un analīzi, lai noteiktu akrilamīda līmeni pārtikas 

produktos saskaņā ar šīs regulas III pielikumā noteiktajām prasībām, un veic 

paraugu ņemšanas un to analīzes rezultātu uzskaiti. 

Pienākums veikt paraugu ņemšanu un analīzi neattiecas uz 2. panta 2. punktā 

minētajiem pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem  

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji nodrošina, ka tiek ņemts reprezentatīvs 

katra produkta veida paraugs akrilamīda koncentrācijas analīzei. “Produkta 

veids” ietver produktu grupas ar tādām pašām vai līdzīgām sastāvdaļām, 

tādu pašu vai līdzīgu receptes un procesa izstrādi un/vai procesa kontroli, ja 

visam minētajam piemīt potenciāla ietekme uz akrilamīda līmeni gatavajā 

produktā (procesu nosaka mainīgie rādītāji, kam var būt ietekme uz 

akrilamīda līmeni, piemēram, izejvielas, temperatūra, laiks u. c.). Uzraudzības 

programmās par prioritāriem uzskata produktu veidus, attiecībā uz kuriem 

konstatēts, ka tie varētu pārsniegt references līmeni, un atlasa tādu produktu 

no produkta veida, par kuru ir zināms / tiek uzskatīts, ka tas satur 

visaugstāko akrilamīda līmeni, un šādas programmas pamatojas uz risku, ja 

iespējams īstenot papildu mazinošus pasākumus.  



 

 

Paraugam jābūt reprezentatīvam attiecībā pret atlasīto partiju. Pārtikas apritē 

iesaistītie uzņēmēji nosaka paraugu ņemšanas procedūru tā, lai tā būtu 

reprezentatīva, un tiem ir jāspēj pamatot savu lēmumu.   

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji nodrošina, ka tiek ņemti reprezentatīvi viņu 

produktu paraugi un analizēta akrilamīda klātbūtne, lai pārbaudītu mazinošo 

pasākumu efektivitāti, proti, to, vai akrilamīda līmenis pastāvīgi ir zemāks par 

references līmeni.  

 Pārtikas apritē iesaistītajam uzņēmējam ir jāspēj pamatot paraugu 

ņemšanai paredzētā produkta atlasi no produktu veida.  

 

Paraugu ņemšanas biežums  

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji veic paraugu ņemšanu un analīzi vismaz 

reizi gadā tiem produktiem, kuru akrilamīda līmenis ir zināms un labi 

kontrolēts.  

 

 Bez sezonālām izmaiņām.  

 Ja ir zināmas sezonālas izmaiņas, pārtikas apritē iesaistītajam 

uzņēmējam paraugi jāņem tad, kad ir paredzams visaugstākais 

akrilamīda līmenis. 

 Ja mainās tādas sastāvdaļas/izejvielas piedāvājums, par kuru ir zināms, 

ka tā ietekmē akrilamīda līmeni, jāņem reprezentatīvs paraugs, lai 

nodrošinātu/pārliecinātos, ka akrilamīda līmenis ir zemāks par 

references līmeni.   

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji veic biežāku paraugu ņemšanu un analīzi 

attiecībā uz tiem produktiem, kuros varētu tikt pārsniegts references līmenis, 

un pamatojas uz risku, ja iespējams īstenot papildu mazinošus pasākumus. 

 Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji nosaka atbilstošu analīzes biežumu 

katram produkta veidam. Ja produkts vai process tiek mainīts tā, ka tas 

varētu izraisīt akrilamīda līmeņa izmaiņas galaproduktā, nosaka 

pielāgotu paraugu ņemšanas biežumu. 

  



 

 

Ja tiek pārsniegts references līmenis (kas koriģēts, ņemot vērā atgūstamību, 

bet neņemot vērā mērījumu neprecizitāti), pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji 

pārskata veiktos mazinošos pasākumus un veic papildu pieejamos mazinošos 

pasākumus, lai nodrošinātu, ka akrilamīda līmenis gatavajā produktā ir zemāks 

par references līmeni. Tas jāpierāda, veicot jaunu reprezentatīvu paraugu 

ņemšanu un analīzi pēc papildu mazinošo pasākumu ieviešanas. 

Ja šādās situācijās nav pieejami papildu mazinoši pasākumi, kas būtu veicami, 

lai vēl vairāk mazinātu akrilamīda klātbūtni, pārtikas apritē iesaistītais 

uzņēmējs neturpina regulāru testēšanu, bet tam jāspēj pierādīt, ka tas ir veicis 

visus iespējamos mazinošos pasākumus, lai sasniegtu iespējami zemu praktiski 

sasniedzamu akrilamīda līmeni.   

Pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kas minēti 2. panta 3. punktā, ir 

pietiekami veikt eļļā vārītu / krāsnī ceptu kartupeļu produktu un konditorejas 

izstrādājumu paraugu testēšanu centralizētā līmenī (nevis atsevišķos veikalos), 

ņemot vērā, ka pārtika tiek gatavota praktiskos apstākļos atbilstoši standarta 

darbības procedūrām, jo šādi pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji izmanto 

standartizētas procedūras produktu apstrādei un gatavošanai ar konkrētu 

mērķi piedāvāt standartizētus pārtikas produktus patērētājiem, jo īpaši eļļā 

vārītu / krāsnī ceptu produktu un konditorejas izstrādājumu gadījumā.   

Ņemot vērā īpaši standartizētās un kontrolētās procedūras, kas raksturo 

2. panta 3. punktā minēto pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju darbības, ir 

pietiekami izmērīt akrilamīda līmeni eļļā vārītu / krāsnī ceptu kartupeļu 

produktu un konditorejas izstrādājumu paraugos reizi gadā, ja vien kalendārā 

gada laikā netiek konstatēts kāds būtisks faktors, kas varētu ietekmēt 

akrilamīda līmeni attiecīgajos produktos (piemēram, jaunas vai pielāgotas 

receptes vai gatavošanas procedūras ieviešanas gadījumā). 

Uzņēmējiem, kas paši neražo pārtikas produktus, bet tos tikai gatavo atbilstoši 

ražotāja norādījumiem, nav pienākuma pašiem veikt paraugu ņemšanu un 

analīzi. Šādos gadījumos:    

- pārtikas produktu ražotājs sniedz uzņēmējam norādījumus par 

gatavošanu, un 

- ražotājs iesniedz attiecīgos testos gūtus empīriskus pierādījumus par to, 

ka lietošanai gatavie produkti atbilst references līmeņiem, ja ir izpildīti 

gatavošanas norādījumi.  



 

 

Pierādāmā statistiskā korelācija starp produkta īpašībām vai procesa 

parametriem un akrilamīda līmeni (III pielikuma 4. punkts)  

Statistiskā korelācija parāda, vai pastāv saistība starp mainīgo rādītāju pāriem 

un cik cieša tā ir. Analīžu skaits, kas jāveic, lai to pierādītu, ir atkarīgs no 

analītisko rezultātu mainīguma. Ja akrilamīda līmenis, kas saistīts ar produkta 

mainīgo rādītāju (piemēram, specifisko krāsu), ir pastāvīgs (t. i., nav mainīgs, 

iekļaujas mazā izmaiņu diapazonā), var būt pietiekami veikt mazāku analīžu 

skaitu, lai pierādītu šādu korelāciju, nekā tas būtu lielāku izmaiņu gadījumā, 

kad varētu būt nepieciešams lielāks analīžu skaits.   

Šādu korelāciju parāda un iesniedz galvenais piegādātājs, un tā nav jāveic 

individuāliem pārtikas apritē iesaistītiem uzņēmējiem kā galalietotājiem 

(piemēram, pārdošanas punktos).   

 

F)  Uzskaites veikšana un informācijas sniegšana 

kompetentajām iestādēm  

Regulas 2. panta 1. punktā minētie pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji veic 

piemēroto I pielikumā izklāstīto mazinošo pasākumu uzskaiti, un 2. panta 

3. punktā minētie pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji veic piemēroto 

II pielikuma A un B daļā izklāstīto mazinošo pasākumu uzskaiti.  

Minētie pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji pēc pieprasījuma nodod 

kompetentās iestādes vai tiesībaizsardzības amatpersonas rīcībā paraugu 

ņemšanas plānu un savu analītisko testu rezultātus kopā ar analizēto produktu 

aprakstiem. Attiecībā uz produktiem, kas pārsniedz references līmeni, sniedz 

sīkāku informāciju par mazinošiem pasākumiem, kuri veikti, lai samazinātu 

akrilamīda līmeni zem references līmeņa.  

Regulas 2. panta 2. punktā minētajiem pārtikas apritē iesaistītajiem 

uzņēmējiem nav jāveic piemēroto mazinošo pasākumu uzskaite, bet ir jāspēj 

pierādīt, ka tie zina un ir piemērojuši II pielikuma A daļā noteiktos mazinošos 

pasākumus. Šī prasība sniegt pierādījumus ne vienmēr nozīmē 

dokumentēšanas pienākumus — lai izpildītu šo pienākumu, ir pietiekami sniegt 

jebkāda cita veida pierādījumus (piemēram, pierādot cepšanai iestatīto 

temperatūru, krāsu diagrammas izmantošanu, ražotāja norādījumu ievērošanu 

u. tml.). 

 



 

 

G)  Krāsu norādes  

Attiecībā uz 2. panta 2. un 3. punktā minētajiem pārtikas apritē iesaistītajiem 

uzņēmējiem krāsu norāžu izmantošana un parādīšana attiecībā uz frī 

kartupeļu cepšanu un grauzdētu sviestmaižu gatavošanu ir stingrs ieteikums, 

bet ne pienākums pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem.  

Frī kartupeļiem: atsaucei var izmantot krāsu norādes, kas pieejamas vietnē 

http://goodfries.eu/en/home/.   

 
gaiši zeltaini  

Agtron = 65, USDA = 0 

 
zeltaini dzelteni  

Agtron = 55, USDA = 1 

 
zeltaini brūni  

Agtron = 40, USDA = 2 

http://goodfries.eu/en/home/


 

 

Cits krāsu norāžu piemērs:  

 

Regulā (ES) 2017/2158 noteiktā references vērtība ir 500 µg/kg  

 

Attiecībā uz grauzdētām sviestmaizēm vispāratzītas un apstiprinātas krāsu 

diagrammas vēl nav pieejamas.  

 

 



 

 

References līmeņi (IV pielikums)  

SVARĪGA PIEZĪME. References līmeņi ir noteikti plašām pārtikas 

kategorijām. Jāatzīst, ka šādas plašas pārtikas kategorijas ietvaros konkrētiem 

pārtikas produktiem var būt specifiski ražošanas, ģeogrāfiskie vai sezonālie 

apstākļi vai raksturīgās īpašības, kuru dēļ references līmeņus nav iespējams 

sasniegt, lai gan tiek veikti visi attiecīgie mazinošie pasākumi. Šādās situācijās 

pārtikas apritē iesaistītajam uzņēmējam būtu jāvar pierādīt, ka ir veikti 

attiecīgie mazinošie pasākumi. 

Atsauces uz darbības jomu 1. panta 2. punktā jāskata, ņemot vērā informāciju, 

kas sniegta šo vadlīniju A iedaļā. 

 

Frī kartupeļi (lietošanai gatavi) — references līmenis 500 µg/kg  

Šis references līmenis ir piemērojams arī attiecībā uz citiem eļļā vārītiem / 

krāsnī ceptiem produktiem no sagrieztiem svaigiem kartupeļiem (1. panta 

2. punkta a) apakšpunktā minētajiem pārtikas produktiem, izņemot kartupeļu 

čipsus un salmiņus no šķēlēs grieztiem svaigiem kartupeļiem). 

Kartupeļu čipsi no svaigiem kartupeļiem un no kartupeļu masas / kartupeļu 

kraukšķi (tostarp kartupeļu uzkodas) / citi kartupeļu produkti no kartupeļu 

masas — references līmenis 750 µg/kg 

Šis references līmenis ir piemērojams visiem 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā 

minētajiem produktiem, kā arī kartupeļu čipsiem un salmiņiem no šķēlēs 

grieztiem svaigiem kartupeļiem, kas minēti 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā. 

Mīksta maize — kviešu maize — references līmenis 50 µg/kg  

Šis references līmenis ir piemērojams kviešu maizei, kas minēta 1. panta 

2. punkta c) apakšpunktā. Kviešu maize ir maize, kuras graudaugu sastāvā 

kvieši (vai no kviešiem atvasināts produkts) ir vismaz 50 %.   

  



 

 

Mīksta maize — mīksta maize, izņemot kviešu maizi — references līmenis 

100 µg 

Šis references līmenis ir piemērojams maizei, kas nav 1. panta 2. punkta 

c) apakšpunktā minētā kviešu maize, t. i., visai maizei, kurā kvieši (vai no 

kviešiem atvasināti produkti) ir mazāk nekā 50 % no graudaugu sastāva.  

References līmenis pumperniķelim ir vienāds ar references līmeni, ko piemēro 

produktiem, kuri ietilpst smalku miltu konditorejas izstrādājumu kategorijā 

(t. i., 300 µg/kg).  

Brokastu pārslas (izņemot biezputras)  

(izņemot arī musli, placinātas pārslas un auzu miltus); 

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta d) apakšpunktā minētajiem 

produktiem.  

Brokastu pārslas, ko ražo augstas temperatūras apstākļos, piemēram, 

grauzdētas un uzpūstas brokastu pārslas, satur augstāku akrilamīda līmeni (bez 

iespējas veikt papildu mazinošus pasākumus, lai samazinātu akrilamīda līmeni) 

nekā citas brokastu pārslas, ko ražo zemākas temperatūras apstākļos, 

piemēram, granola. Kā piemērus var minēt grauzdētas pilngraudu pārslas, 

kurās ir augstāks akrilamīda līmenis nekā musli un placinātās auzu pārslās, 

kurās akrilamīda nav vai tā līmenis ir ļoti zems.   

Brokastu pārslas (izņemot biezputras)  

(izņemot arī musli, placinātas pārslas un auzu miltus);  

  — kliju produkti un pilngraudu graudaugi, uzpūsti graudi — references 

līmenis 300 µg/kg  

Ietver visu veidu brokastu pārslas no kliju produktiem un/vai pilngraudu 

graudaugiem vai uzpūstiem graudiem (neatkarīgi no tā, no kāda veida 

graudaugiem brokastu pārslas ir ražotas). Brokastu pārslas, kas ietilpst 

šajā kategorijā, satur klijas, pilngraudu graudaugus vai uzpūstus graudus 

kā sastāvdaļu, kas ir lielākajā daudzumā.   

  



 

 

Brokastu pārslas (izņemot biezputras)  

(izņemot arī musli, placinātas pārslas un auzu miltus);  

— kviešu un rudzu produkti — references līmenis 300 µg/kg  

Attiecas uz brokastu pārslām no sadalītiem graudiem un/vai 

graudaugiem, kuros nav kliju (šajā kategorijā neietilpst arī brokastu 

pārslas no uzpūstiem graudiem). Šajā kategorijā ietvertās brokastu 

pārslas nesatur klijas, pilngraudus vai uzpūstus graudus kā sastāvdaļu, kas 

ir lielākajā daudzumā. Kategoriju nosaka pēc graudaugiem, kuri ir 

lielākajā daudzumā. Tātad brokastu pārslas ir kviešu vai rudzu pārslas, ja 

kvieši vai rudzi ir sastāvdaļa, kas pārslās ir vislielākajā daudzumā.  

  Brokastu pārslas (izņemot biezputras)  

(izņemot arī musli, placinātas pārslas un auzu miltus);  

 — kukurūza, auzas, speltas kvieši, mieži un rīsu produkti — references 

līmenis 150 µg/kg  

Attiecas uz brokastu pārslām no sadalītiem graudiem un/vai 

graudaugiem, kuros nav kliju (šajā kategorijā neietilpst arī brokastu 

pārslas no uzpūstiem graudiem). Šajā kategorijā ietvertās brokastu 

pārslas nesatur klijas, pilngraudus vai uzpūstus graudus kā sastāvdaļu, kas 

ir lielākajā daudzumā. Kategoriju nosaka pēc graudaugiem, kuri ir 

lielākajā daudzumā.  

Cepumi un vafeles, krekeri, izņemot kartupeļu kraukšķus, sausmaizītes, 

piparkūkas un produkti, kas ir līdzīgi citiem šīs kategorijas produktiem  

Šie produkti / produktu grupas attiecas uz smalkiem miltu konditorejas 

izstrādājumiem, kas minēti 1. panta 2. punkta e) apakšpunktā. Turpmāk tekstā 

dažādie produkti, kas ietilpst smalku miltu konditorejas izstrādājumu 

kategorijā, ir klasificēti dažādajās produktu grupās, kas ietilpst smalku miltu 

konditorejas izstrādājumu grupā.  

Cepumi un vafeles — references līmenis 350 µg/kg  

Papildus cepumiem un vafelēm šī produktu grupa ietver arī sausiņus, 

biskvītus, vafeļu turziņas u. tml. (tā neietver cepumus un sausiņus, kas 

paredzēti zīdaiņiem un maziem bērniem un minēti 1. panta 2. punkta 

h) apakšpunktā).  

  



 

 

Krekeri, izņemot kartupeļu kraukšķus — references līmenis 400 µg/kg  

Par krekeriem uzskata sausos cepumus (produktus no graudaugu miltiem) 

piemēram, sodas krekerus, sāļos kliņģerīšus u. tml.  

Sausmaizītes — references līmenis 350 µg/kg  

Sausmaizītes, rudzu sausmaizītes u. tml. (produktiem var būt īpaši 

reģionāli nosaukumi). 

Sausmaizīte ir sausa, plakana maizīte, kas izgatavota no rupja maluma 

graudiem, rupja maluma miltiem vai rudzu, kviešu un citu graudu vai to 

maisījumu miltiem, kā arī citiem pārtikas produktiem, raudzēšanai 

izmantojot raugu, ieraugu vai veicot fiziskas vai citas darbības. Mitruma 

saturs galaproduktā nepārsniedz 10 % (masas procenti). 

Piparkūkas — references līmenis 800 µg/kg  

“Piparkūkas” ir plaša kategorija, kurā ietilpst maizes izstrādājumi, kas 

parasti aromatizēti ar ingveru, krustnagliņām, muskatriekstiem vai kanēli 

un saldināti ar medu, cukuru vai melasi. Piparkūkas ir dažādas, sākot ar 

mīkstiem, mitriem kēksiem un beidzot ar produktiem, kas ir līdzīgi 

piparkūku cepumiem (produktiem var būt īpaši reģionāli nosaukumi).  

Citiem šīs kategorijas produktiem līdzīgi produkti — references 

līmenis 300 µg/kg  

Šajā produktu grupā ietilpst graudu batoniņi, plācenīši, apaļmaizītes, 

macu u. tml.  

Šajā produktu grupā ietilpst konkrēti maizes aizstājēji (piemēram, maizes 

salmiņi). 

Neattiecas uz konditorejas izstrādājumiem un kūkām.   

 

Grauzdēta kafija — references līmenis 400 µg/kg  

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta f) apakšpunkta i) punktā minētajiem 

produktiem.  

Šķīstošā kafija — references līmenis 850 µg/kg  

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta f) apakšpunkta ii) punktā 

minētajiem produktiem.  



 

 

Kafijas aizstājēji  

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta g) apakšpunktā minētajiem 

produktiem.  

Kafijas aizstājēji tikai no graudaugiem — references līmenis 500 µg/kg  

Kafijas aizstājēji tikai no cigoriņiem — references līmenis 4000 µg/kg  

Kafijas aizstājēji no graudaugu un cigoriņu maisījuma   

Piemērojot references līmeņus šiem kafijas aizstājējiem, ņem vērā 

sastāvdaļu relatīvās proporcijas galaproduktā.  

Kafijas un kafijas aizstājēju maisījums 

Piemērojot references līmeņus šiem maisījumiem, ņem vērā sastāvdaļu 

relatīvās proporcijas galaproduktā.  

Bērnu pārtika, apstrādātu graudaugu pārtika zīdaiņiem un maziem bērniem, 

izņemot cepumus un sausiņus — references līmenis 40 µg/kg  

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta h) apakšpunktā minētajiem 

produktiem.  

Tā attiecas arī uz bērnu pārtiku un apstrādātu graudaugu pārtiku (izņemot 

cepumus un sausiņus), kas definēta Regulā (ES) Nr. 609/2013.  

Cepumi un sausiņi zīdaiņiem un maziem bērniem — references līmenis 

150 µg/kg  

Šī kategorija attiecas uz 1. panta 2. punkta h) apakšpunktā minētajiem 

produktiem.  

Tā attiecas arī uz cepumiem un sausiņiem (apstrādātu graudaugu pārtiku), kas 

definēti Regulā (ES) Nr. 609/2013.  
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